Espressioni molto utili per la prova orale 

Ma dai – no co ty
Puoi ripetere, per favore/ Può ripetere, per favore- czy możesz powtórzyć/ może Pan/Pani powtórzyć
Non ho capito – Nie zrozumiałem/ am
Dimmi/ Mi dica -Powiedz mi/ proszę mi powiedzieć
Fantastico! - Fantastycznie!
Che bello! – Swietnie!
Che bell’idea! – Swietny pomysł!
Ottima idea! 
Ottimo – świetnie!
Sono d’accordo con te/ non sono per niente d’accordo con te – Zgadzam się z tobą/zupełnie się z tobą nie zgadzam
Non mi piace la tua idea- nie podoba mi się twój pomysł
Secondo me/ A mia opinione – wg mnie
È da tanto tempo che non ci vediamo! – Nie widzimy się od tak dawna!
Che mi racconti di bello?/ che mi racconta di bello…. – Co masz mi do opowiedzenia?
Diamoci del tu!- Mówmy sobie na ty!
Che ne dici? – Co ty na to?
Chen e dici di andaré… - A może byśmy poszły
Perché non andiamo…. – A może byśmy poszli…
Ho un’idea….- Mam pomysł
Un attimo, lasciami pensare…/ Mi lasci pensare – Moment, daj mi pomyśleć/ Proszę dać mi się zastanowić
Ti ricordi quando…… Pamiętasz kiedy….?
Ma che dici? – co ty mówisz???
Ma che stai dicendo – co ty mówisz?
Mi puoi raccontare come ….- Możesz mi powiedzieć jak….
Che sorpresa! – co za niespodzianka!
Non me lo dire! – No nie mów! Non me lo dica, Signora!
Non sono d’accordo con te! – nie zgadzam się z tobą
Va bene – w porządku
Forse – być może
Magari – być może, oby ( dla wyrażenia życzenia, żeby coś się wydarzyło) p.es. Paolo sta per arrivare? Magari… (Czy Paweł zaraz przyjedzie? Oby….)
Chissà – kto wie….?
Chissà, magari… - kto wie, być może…
Incredibile! – to niewiarygodne!
Accipicchia! – Ojej, o rany!
Che fortuna! – co za szczęście!
Che sfortuna! – co za pech!
Che cretinata! – co to za idiotyzm! Głupi pomysł 
È favoloso – jest bajkowo!/ bajkowy
È tremendo – jest okropnie/ okropny
Fa un freddo cane – jest zimno jak w psiarni
Fa un caldo boia – można zdechnąć z gorąca
Che noia! – co za nuda!
Sono cotto/a- jestem bardzo zmęczona
Sono innamorato cotto – innamorata cotta – zakochany/a po uszy
Sono bagnato fradicio – bagnata fradicia – przemoknięty/a do suchej nitki
Sono felice come una pasqua – jestem przeszczęśliwa
Sono deluso/delusa – jestem zawiedziony/a
Sono arrabbiato nero/ arrabbiata nera – jestem wkurzony/a na maksa
Sono rosso/a come un peperoncino – jestem czerwona jak burak
Sono verde di rabbia – jestem zielona ze złości
Sono verde d’invidia – jestem zielona z zazdrości
Piove a dirotto – leje jak z cebra
C’è la nebbia che si taglia col coltello – jest bardzo gęsta mgła
C’è un sole che spacca le pietre – jest bardzo mocne słońce, upał
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